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1. GENERALITÀ

Leggere e conservare 
le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l’uso fanno parte questo SET 
DI LAMPADE A LED PREMIUM, di seguito detto luce a LED 
per biciclette. La luce a LED è composta da un faretto 
anteriore e da un faretto posteriore. Le istruzioni per 
l’uso contengono importanti informazioni su come 
utilizzare la luce a LED per biciclette. 
Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso, in parti-
colare le avvertenze di sicurezza, prima di utilizzare la 
luce a LED per biciclette. L’inosservanza delle presenti 
istruzioni per l’uso può causare gravi lesioni o danni 
alla luce a LED per biciclette.
Le istruzioni per l‘uso si basano sulle norme e regole 
vigenti nell‘Unione Europea. All’estero è necessario 
osservare anche le direttive e le leggi specifiche del 
paese.
Conservare le istruzioni per l‘uso per un utilizzo futuro. 
Quando la luce a LED per biciclette viene ceduta a terzi 
è assolutamente necessario consegnare anche le pre-
senti istruzioni per l’uso.

2. SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
I seguenti simboli e termini di segnalazione sono uti-
lizzati nelle presenti istruzioni per l’uso, sulla luce a 
LED per biciclette o sulla confezione.

 AVVERTENZA!
Questo simbolo/parola indica un pericolo con un gra-
do medio di rischio che, se non prevenuto, potrebbe 

La luce a LED per biciclette è progettata esclusivamen-
te come illuminazione per biciclette. Usare la luce a 
LED per biciclette solo come descritto nelle presenti 
Istruzioni per l’uso. Il prodotto non è previsto per l’uso 
commerciale. Qualsiasi altro uso è considerato impro-
prio e può causare danni materiali o lesioni personali. 
Il prodotto non è adatto per l’illuminazione di ambien-
ti domestici! Il produttore o il rivenditore non si assu-
me alcuna responsabilità per danni causati da un uso 
improprio o errato.

4. NOTE RELATIVE ALLA SICUREZ-
ZA

 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

Nel caso in cui dei bambini giochino 
con la luce a LED per biciclette o la 

confezione, possono ferirsi o soffocare!
- Non far giocare i bambini con la luce a LED per bici-

clette o la confezione.
- Sorvegliare i bambini vicino alla luce a LED per bici-

clette.
- Conservare la luce a LED per biciclette e l’imballag-

gio fuori dalla portata dei bambini. 

 AVVERTENZA!
Pericolo di abbagliamento!

--
Non fissare in modo diretto la luce a LED per bi-
ciclette o rivolgere la luce a LED per biciclette 
verso gli occhi di altre persone. Ciò potrebbe 

causare problemi alla vista.
- Accertarsi che gli altri utenti della strada non venga-

no abbagliati.

 AVVERTENZA!
Pericolo di incidente!
Una luce a LED per biciclette coperta o non 
funzionante può limitare il vostro campo 
visivo e rendervi meno visibili agli altri 
utenti della strada.
- Accertarsi che la luce a LED per biciclette non sia co-

perta da oggetti o danneggiata.
- Accertarsi che la luce a LED per biciclette sia montata 

saldamente e che sia perfettamente funzionante.
- Controllare regolarmente prima dell‘uso che le staf-

fe di sostegno siano ben in posizione.

5. AVVERTENZE DI SICUREZZA 
SULLE ACCUMULATORI

 AVVERTENZA!
Pericolo di incendio e di esplosione!

- Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e 
l’esposizione diretta ai raggi solari. A causa del 
surriscaldamento, le batterie potrebbero 
esplodere. Esiste il pericolo di lesioni!

- Non azionare la luce a LED per biciclette nella confe-
zione! Esiste il pericolo di incendio!

- Non gettare la batteria nel fuoco.

 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

Non toccare a mani nude le accumulatori 
che perdono! Esiste il pericolo di lesioni! 

- Le accumulatori rotte o danneggiate a contatto con 
la pelle possono provocare irritazioni. Non toccare 
le batterie o gli accumulatori che perdono a mani 
nude; in questi casi è assolutamente necessario in-
dossare dei guanti di protezione adatti!

- Evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. 
In caso di contatto con l‘acido della batteria, sciac-
quare immediatamente le zone colpite con abbon-
dante acqua pulita e consultare immediatamente 
un medico.

- Non smontare le batterie o gli accumulatori. 

NOTA!
Pericolo di danneggiamenti!
In caso di lavori di riparazione eseguiti in 
modo autonomo, decadono i diritti di ga-
ranzia e di responsabilità.
- Consegnare la luce a LED per biciclette ad un riven-

ditore qualificato o al servizio clienti per la riparazio-
ne.

NOTA!
- I LED del faretto anteriore e della faretto posteriore 

nonché le batterie del faretto anteriore e della faret-
to posterior non sono sostituibili. In caso di guasto è 
necessario sostituire l‘intero faretto anteriore/l‘inte-
ra faretto posteriore.

NOTA!
- Quando si deve smaltire il prodotto è necessario te-

nere presente che questo prodotto contiene batte-
rie ricaricabili.

 Le batterie ricaricabili possono essere smaltite solo 
se scariche oppure devono essere protette da corto-
circuiti (ad es. con nastro isolante) per lo smaltimen-
to.

6. FORNITURA/PARTI
(Fig. A–E2)
1  Faretto anteriore
2  Tasto ON/OFF, faretto anteriore
3  Sensore, faretto anteriore
4  Indicatore di ricarica LED

causare la morte o lesioni gravi.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola indica un pericolo ridotto che, 
se non prevenuto, potrebbe causare lesioni lievi o mo-
derate.

NOTA!
Questa segnalazione avvisa di possibili danni materia-
li. 

Questo simbolo indica informazioni supple-
mentari.

Questo simbolo indica possibili pericoli in meri-
to ai bambini.

--
Questo simbolo indica il pericolo di abbaglia-
mento.

Questo simbolo indica possibili pericoli in meri-
to ad un surriscaldamento.

Questo simbolo indica possibili pericoli in meri-
to ad esplosioni.

Questo simbolo indica possibili pericoli in meri-
to all’utilizzo delle batterie.

Questo simbolo indica la corrente continua.

Questo simbolo definisce la classe di protezione 
III.
SELV: sicurezza bassissima tensione

Dichiarazione di conformità (vedi Capitolo 
„Dichiarazione di conformità“): I prodotti 
contrassegnati con questo simbolo sono 

conformi a tutte le norme comunitarie dello spazio 
economico europeo.

IP55 La prima cifra “5” indica una protezione 
completa contro la polvere e il contatto. La 
seconda cifra “5” conferma che il prodotto 
è protetto contro i getti d’acqua.
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CARTACARTA
C/PAP 81

IO RICICLO!IO RICICLO!

RACCOLTA
DIFFERENZIATA

RACCOLTA
DIFFERENZIATA

SEGUI LE REGOLE
DEL TUO COMUNE
SEGUI LE REGOLE
DEL TUO COMUNE

A ST U C C IOA ST U C C IO Questi simboli forniscono infor-
mazioni sullo smaltimento dell‘im-
ballaggio e del prodotto.

Questo simbolo informa sulla provenien-
za del LED

Con il marchio volontario di TÜV SÜD „Safety 
tested, Production monitored“, i prototipi di 
un prodotto sono testati e trovati sicuri. An-

che il sito di produzione viene ispezionato annual-
mente.

3. SICUREZZA
Uso conforme

5  Indicatore di luminosità LED
6  Coperchio di protezione
7  Sostegno Quick-Release per faretto anteriore

7b  Braccio
8  Vite
9  Cavo USB-C
10  Faretto posteriore
11  Tasto ON/OFF, faretto posteriore
12  Sostegno Quick-Release per faretto posteriore
13  Vite
14  2 × fascette di gomma
15  LED di controllo
16  Faretto posteriore LED
17  Luce freno-LED 1
18  Luce freno-LED 2
19  Illuminazione laterale, faretto anteriore
20  Collegamento USB-C, faretto anteriore
21  Cappuccio di protezione, faretto posteriore
22  Collegamento USB-C, faretto posteriore

7. DATI TECNICI
Faretto anteriore:
Cod. articolo: 22289
Numero modelloJY-7218K
N. K.: K 2437
Classe di protezione: IP55
Batteria: Ioni di litio, non sostituibile
Potenza: 3 W
Tensione: 3,7 V 
Capacità: 1.800 mAh
Intensità luminosa: 100 Lux / 70 Lux / 30 Lux / 15 Lux
LED: 3 W, 3,7 V 
Collegamento: USB-C

Faretto posteriore:
Cod. articolo: 22232
Numero modello JY-6273KX-1
N. K.: K 2436
Classe di protezione: IP55
Batteria:Polimero di litio, non sostituibile
Potenza: 3 W
Tensione: 3,7 V 
Capacità: 300 mAh
LED: 0,1 W, 1,9 V 
Collegamento: USB-C

Set di lampade a LED Premium:
N. articolo: 844464
N. di modello: 22436
N. lotto:  PO30030525

8. PREPARAZIONE
1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
2. Verificare che tutte le parti siano complete e non 

danneggiate.
 In caso contrario, contattare l’indirizzo dell’assisten-

za indicato.

9. MONTAGGIO
Sostegno Quick-Release faretto (Fig. B1)
1. Svitare la vite  8  in senso antiorario dal sostegno 

Quick-Release  7  fino a quando la vite  8  può esse-
re ripiegata fuori dal braccio 7b .

2. Ripiegare il sostegno Quick-Release 7 .
3. Posizionare il sostegno Quick-Release 7  sul manu-

brio della bicicletta.
4. Quando il sostegno Quick-Release 7  come illustra-

to nella Fig. B1 (4) può essere posizionato attorno 
al manubrio, fissare il sostegno Quick-Release 7  
avvitando la vite 8  in senso orario.

NOTA!
Se il sostegno Quick-Release 7  non può essere po-
sizionato correttamente attorno al manubrio oppure 
presenta troppo gioco, vedi Fig. C1 (5), è necessario 
che il sostegno Quick-Release 7  venga regolato.
5. Aprire il sostegno Quick-Release 7  come descritto 

precedentemente.
6. Sollevare il braccio 7b  e spostarlo verso destra per 

regolare il sostegno Quick-Release 7  o verso sini-
stra per stringere il sostegno Quick-Release 7 .

7. Montare il sostegno Quick-Release 7  come descrit-
to precedentemente.

Sostegno Quick-Release per 
faretto posteriore (Fig. B2)
1. Svitare la vite  13  in senso antiorario dal sostegno 

Quick-Release 12 .
2. Posizionare il sostegno Quick-Release 12  del faretto 

posteriore sul reggisella della bicicletta e fissare con 
la vite 13 .

NOTA!
All’occorrenza usare le fascette di gomma 15  per otte-
nere una posizione salda dei sostegni Quick-Release 
12  (vedi Fig. C2).

Faretto anteriore / Faretto posteriore
− L‘altezza di montaggio del faretto deve essere com-

presa tra 40-120 cm e 25-120 cm per il faretto poste-
riore 10 . 

1. Spingere il faretto 1  ed il faretto posteriore 10  dalla 
parte anteriore sui sostegni Quick-Release 7  e  12 , 
fino a quando si agganciano (vedi Fig. D).

2. Regolazione della sfera del faretto
 Svitare leggermente la vite 8  del sostegno Qui-

ck-Release 7  e regolare il faretto anteriore 1  in 
modo tale che il centro della sfera ad una distanza 
di 5 m sia solo la metà dell’altezza del bordo supe-
riore del faretto anteriore 1 . Stringere nuovamen-

te la 8  vite.

5m

100 %

50 %

10. SMONTAGGIO
Sostegni Quick-Release
− Per smontare i sostegni Quick-Release 7  e 12 , pro-

cedere nella sequenza inversa.
Faretto / Faretto posteriore
− Per smontare il faretto 1  o il faretto posteriore 10 , 

premere la leva sui sostegni Quick-Release 7  o 12  
(vedi Fig. D).

11. USO
Accensione e spegnimento del faretto
Il pulsante di accensione/spegnimento  2  è situato 
sulla parte superiore del proiettore  1  (vedi Fig. A).
-  Per accendere il proiettore 1 , tenere premuto il 

pulsante di accensione/spegnimento 2  per circa 
3 secondi. 

-  L‘illuminazione laterale 19  si accende indipenden-
temente dalla funzione selezionata.

-  Dopo l‘accensione, il proiettore passa all‘ultimo li-
vello di illuminazione selezionato.

-  Ogni ulteriore pressione consente di passare alle 
altre funzioni. Il rispettivo livello è indicato sulla 
parte superiore del proiettore dall‘indicatore di li-
vello luminoso 5  a sinistra:  

A   Regolazione automatica della luminosità in base 
alle condizioni di luce: si accendono i LED superiori 
e inferiori.  

B   100 lux: si accendono tutti i LED  
C   70 lux: si accendono i tre LED inferiori  
D   30 lux: si accendono i due LED inferiori  
E  15 lux: si accende il LED inferiore.  

Posizione dell‘indicatore di livello luminoso 5  del 
proiettore 

A B C D E

Ricarica della batteria / Faretto anteriore

NOTA!
L‘indicatore del livello di carica si trova sulla parte su-
periore del proiettore, a destra 4 :  
F   Il LED verde si accende: la carica della batteria è 

compresa tra il 100 % e l‘80 %.  
G   Il LED giallo si accende: la carica della batteria è 

compresa tra l‘80 % e il 60 %.  
H   Il LED arancione si accende: la carica della batteria 

è compresa tra il 40 % e il 60 %.  
I   Il LED rosso si accende: la carica della batteria è 

compresa tra il 20 % e il 40 %.  
J   Il LED rosso lampeggia: la carica della batteria è in-

feriore al 10 %, il proiettore si spegnerà a breve. La 
batteria deve essere ricaricata immediatamente. 

Posizione dell‘indicatore di livello luminoso 4  del 
proiettore 

F G H I J

NOTA!
Alcuni dispositivi, come i computer, devono essere ac-
cesi per consentire la ricarica alla porta USB-C 9b.
1. Sollevare il coperchio di protezione 6  sul lato po-

steriore del faretto anteriore 1  (vedi Fig. E1).
2. Inserire l’estremità sottile del cavo USB-C 9  nella 

porta USB-C 9b.
3. Inserire l’altra estremità del cavo USB-C 9  in una 

porta USB, ad es. di un PC.

NOTA!
Faretto anteriore 1  è dotata di una porta USB-C 20  
con funzione di ricarica rapida, che può ridurre il tem-
po di ricarica di una batteria completa. 
4  La batteria è completamente carica quando il LED 

verde dell‘indicatore del livello di carica 4  si accen-
de.

5. rimuovere il cavo di ricarica USB-C 9  e richiudere 
saldamente il cappuccio protettivo 6 . Questo è l‘u-
nico modo per garantire il grado di protezione IP55.

Funzioni della faretto posteriore
La faretto posteriore 10  è dotata di rilevamento auto-
matico della frenata. 

Posizioni del LED del faretto posteriore

16
17
18

15

Accendere e spegnere il faretto posteriore
− Premere il tasto ON/OFF 11  per ca. 1 secondo per 

accendere o spegnere il faretto posteriore 10  (vedi 
Fig. A). 

- Premere 1x: Funzione automatica: 
- Il LED della luce posteriore 16  si accende automa-

ticamente al buio - Vengono attivate le funzioni 
di luce dei freni e di luce di emergenza: Durante 
la frenata normale, i LED 16 , 17  e 18  si accendono. 
Durante la frenata di emergenza, i LED  16 , 17  e 18  
e lampeggiano più volte.

- Il LED indicatore 15  lampeggia in verde.  

- Premere due volte: Luce continua: 
- Il LED della luce posteriore 16  si accende in modo 

continuo.
- La luce del freno e la funzione della luce di emer-

genza sono attivate: Durante la frenata normale, 
i LED 16 , 17  e 18  si accendono. Durante la frenata 
di emergenza, i LED 16 , 17  e 18   lampeggiano più 
volte.

- Il LED di controllo 15  è spento.
- Premere 3 volte: Spento

NOTA!
Quando si è fermi, la faretto posteriore  10  si spegne 
automaticamente dopo 4 minuti. In movimento, si ri-
accende automaticamente.

Ricarica della faretto posteriore

NOTA!
Se il LED di segnalazione 15  della faretto posteriore 10  
si illumina di blu, la batteria della faretto posteriore 10   
deve essere ricaricata. Solo in questo modo è possibile 
garantirne il funzionamento.

NOTA!
Alcuni dispositivi, come i computer, devono essere ac-
cesi per consentire la ricarica alla porta USB-C 22 .
1.  Piegare lateralmente il cappuccio protettivo 21  sul 

retro della luce posteriore 10  (vedere Fig. E2).
2. Inserire la spina USB-C del cavo USB-C 9  nella porta 

USB-C 22 .
3. Inserire la spina USB del cavo di ricarica USB-C 9  in 

una porta USB, ad esempio di un computer.
4. Il LED indicatore 15  si illumina di verde durante il 

processo di carica.
5 La batteria è completamente carica quando il LED di 

controllo 15  si spegne.
6. Rimuovere il cavo di ricarica USB-C 9  e richiudere 

saldamente il cappuccio protettivo 21 . Questo è l’u-
nico modo per garantire il grado di protezione IP55.

12. PULIZIA E MANUTENZIONE
NOTA!

Pericolo di danneggiamenti!
Nel caso in cui la luce a LED per biciclette 
venga pulita in modo improprio, si po-
trebbe danneggiare.
− Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con 

setole metalliche o di nylon o oggetti di pulizia ta-
glienti o metallici come coltelli, spatole dure e simili. 
Questi potrebbero danneggiare le superfici.

− Pulire la luce a LED per biciclette con un panno mor-
bido e leggermente umido. Se necessario, utilizzare 
un detergente delicato.

Istruzioni per l‘uso 
Navodila za uporabo

SET DI LAMPADE A LED PREMIUM
KOMPLET LED LUČI PREMIUM

4-colour process (CYMK)

ILLUSTRATOR & PHOTOSHOP Shadow

K:100 M:100 Y:100
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berite navodila za uporabo, še posebej varnostna na-
vodila. Neupoštevanje teh navodil za uporabo lahko 
povzroči hude telesne poškodbe ali poškoduje LED luč 
za kolo.
Navodila za uporabo temeljijo na standardnih in pred-
pisih, ki veljajo v Evropski uniji. V tujini upoštevajte 
tudi smernice in zakone, specifične za državo.
Navodila za uporabi shranite za nadaljnjo uporabo. Če 
boste LED luč za kolo predali tretjim, jim obvezno izro-
čite tudi ta navodila za uporabo.

2. RAZLAGA ZNAKOV
V teh navodilih za uporabo, na LED luči za uporabo ali 
na embalaži, se uporabljajo naslednji simboli in si-
gnalne besede.

 OPOZORILO!
Ta signalni simbol / beseda označujeta ogrožanje s 
srednjo stopnjo tveganja, ki ima lahko za posledico 
smrt ali hudo poškodbo, če ju ne upoštevate.

 PREVIDNOST!
Ta signalni simbol / beseda označujeta ogrožanje z 
manjšo stopnjo tveganja, ki ima lahko za posledico 
manjšo ali zmerno poškodbo, če ju ne upoštevate.

NAPOTEK!
Ta signalna beseda svari zoper mogočo gmotno ško-
do. 

Ta znak opozarja na dodatne informacije.

Ta simbol opozarja na možne nevarnosti glede 
otrok.

-- Ta znak opozarja na nevarnost zaslepitve.

Ta simbol opozarja na možne nevarnosti, pove-
zane s pregretjem.

Ta simbol opozarja na možne nevarnosti glede 
možnosti eksplozije.

Ta simbol opozarja na možne nevarnosti ob ro-
kovanju z baterijami/akumulatorjem.

Ta znak označuje enosmerni tok.

Ta znak označuje razred zaščit III.
SELV: varna ekstra nizka napetost

Izjava o skladnosti (glejte poglavje „Izjava o 
skladnosti“): Izdelki, označeni s tem simbo-
lom, izpolnjujejo vse predpise skupnosti 

Evropskega gospodarskega prostora, ki se morajo 
uporabljati.

IP55 Prva številka »5« pomeni popolno zaščito 
pred prahom in dotiki. Druga številka »5« 
potrjuje, da je izdelek zaščiten pred vodni-
mi curki.
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SI

1. SPLOŠNO

Navodila za uporabo 
Preberite in shranite

Ta navodila za uporabo sodijo k temu KOMPLETU LED 
LUČI PREMIUM, v nadaljevanju LED luč za kolo. LED luč 
za kolo je sestavljeno iz žarometa in vzvratne luči. Na-
vodila za uporabo vsebujejo pomembne informacije 
za uporabo LED luči za kolo. 
Pred začetkom uporabe LED luči za kolo skrbno pre-

C/PAP

Ti znaki informirajo o odstranjevanju 
embalaže in izdelka med odpadke.

Ta znak obvešča o poreklu LED.

S prostovoljnim preskusnim znakom TÜV SÜD 
„Safety tested, Production monitored“ so pro-
totipi izdelka preizkušeni in ugotovljeno je, 

da so varni. Vsako leto se opravi tudi pregled proizvo-
dnega obrata.

3. VARNOST
Predvidena uporaba
LED luč za kolo je zasnovana izključno kot osvetlitev 
za kolo. LED lučko za kolo uporabljajte izključno tako, 
kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Izdelek je 
namenjen samo za domačo uporabo. Vsaka drugačna 
uporaba velja kot nenamenska in lahko povzroči ma-
terialno škodo ali poškoduje ljudi. USB-C kabel upo-
rabljajte samo v suhih in zaprtih prostorih.. Ta izdelek 
ni primeren za osvetljevanje prostorov v gospodinj-
stvu! Proizvajalec ali prodajalec ne prevzemata nobe-
nega jamstva za škodo, ki je nastala zaradi uporabe, ki 
ni predvidena, ali napačne uporabe.

4. VARNOSTNA NAVODILA
 OPOZORILO!

Nevarnost poškodb!
Če se otroci igrajo z LED lučjo za kolo, 
se lahko poškodujejo ali zadušijo!

- Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z LED lučjo za 
kolo ali embalažo.

- Nadzorujte otroke, ki so v bližini LED luči za kolo.
- LED luč za kolo in embalažo shranite izven dosega 

otrok. 

 OPOZORILO!
Nevarnost požara!

--

- Ne glejte neposredno v svetlobo LED luči za 
kolo in nikoli ne usmerite LED luči za kolo v oči 
drugih ljudi. To lahko vpliva na vid.

- Zagotovite, da ne boste zaslepili drugih udeležen-
cev v prometu.

 OPOZORILO!
Nevarnost nesreče!
Zakrita ali nedelujoča LED luč za kolo lahko 
omeji vaše vidno polje in boste slabše vi-
dni za druge udeležence v prometu.
- Pazite, da LED luč za kolo ne bo prekrita z drugimi 

predmeti, ali ti ne bodo vplivali nanjo.
- Zagotovite, da bo LED luč za kolo trdno montirana in 

bo delovala v celoti.
- Pred uporabo redno preverjajte, ali so držala trdno 

pritrjena.

5. VARNOSTNA NAVODILA ZA 
AKUMULATORJE

 OPOZORILO!  
Nevarnost požara in eksplozije!

- Izdelka ne imejte v bližini virov toplote in ga 
ne izpostavljajte sončnim žarkom, zaradi 
pregretja lahko akumulator eksplodira. Obsta-
ja nevarnost poškodb.
- LED-luči za kolo ne uporabljajte v embalaži! 

Obstaja nevarnost požara!
- Akumulatorjev ne mečite v ogenj. 

 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Izteklih akumulatorjev se ne dotikajte z go-
limi rokami! Obstaja nevarnost poškodb! 

- Iztekli ali poškodovani akumulatorji lahko ob stiku s 
kožo povzročijo razjedenine. Izteklih akumulatorjev 
se ne dotikajte z golimi rokami: v tem primeru obve-
zno nosite primerne zaščitne rokavice!

- Preprečite stik s kožo, očmi in sluznico. Ob stiku s kisli-
no iz akumulatorja prizadeto mesto takoj splaknite z 
veliko čiste vode in nemudoma obiščite zdravnika.

- Ne razstavljajte akumulatorjev. 

NAPOTEK!
Nevarnost poškodb!
Če sami popravljate LED luč za kolo prene-
hajo veljati pravice do zahtevkov iz garan-
cije in jamstva.
- LED luč za kolo smejo popravljati le kvalificirani spe-

cializirani trgovci ali servisna služba.

NAPOTEK!
- Lučke LED sprednje in zadnje luči ter baterija luči 

niso zamenljivi. Če pride do okvare, je treba zame-
njati celotno sprednjo/zadnjo luč. 

NAPOTEK!
- Pri odstranjevanju žarometa in zadnje luči upošte-

vajte, da vsebujeta akumulatorske baterije.
 Polnilne baterije lahko odvržete samo, ko so izpra-

znjene, oziroma morate poskrbeti, da so zaščitene 
pred kratkim stikom (npr. z izolirnim trakom).

6. OBSEG DOBAVE/SESTAVNI DELI
(Sl. A–E2)
1  Žaromet

2  Tipka vklop/izklop, žaromet
3  Senzor, žaromet
4  LED-prikaz stanja napolnjenosti
5  LED-prikaz stopnje svetlenja
6  Zaščitni pokrov, žaromet
7  Držalo žarometa s hitro sprostitvijo

7b  Ročaj
8  Vijak
9  Polnilni kabel USB-C
10  Vzvratna luč
11  Tipka vklop/izklop, vzvratna luč
12  Držalo vzvratne luči s hitro sprostitvijo
13  Vijak
14  2 gumijasta trakova
15  Kontrolna LED-luč
16  LED-vzvratna luč
17  LED-zavorna luč 1
18  LED-zavorna luč 2
19  Stranska osvetlitev, žaromet
20  Priključek USB-C, žaromet
21  Zaščitni pokrov, vzvratna luč
22  Priključek USB-C, vzvratna luč

7. TEHNIČNI PODATKI
Žaromet:
Št. izdelka: 22289 
Št. modela: JY-7218K
Razred zaščite: IP55
Baterija: litij-ionska, ni zamenljiva
Moč: 3 W
Napetost: 3,7 V 
Zmogljivost: 1.800 mAh
Moč osvetlitve: 100 luksov/70 luksov/30 luksov/15 
luksov
LED: 3 W, 3 V
Priključek: USB-C

Vzvratna luč:
Št. izdelka: 22232 
Št. modela: JY-6273KX-1
Razred zaščite: IP55
Baterija: litij-polimerna, ni zamenljiva 
Moč: 3 W
Napetost: 3,7 V 
Zmogljivost: 300 mAh
LED: 0,1 W, 1,9 V
Priključek: USB-C

Komplet LED luči Premium:
Št. izdelka: 844464
Št. modela: 22436
Št. šarže: PO30030525

8. PRIPRAVA
1. Odstranite ves material embalaže. 
2. Preverite, ali so vsi deli priloženi in nepoškodovani.
 Če niso, se oglasite na navedenem naslovu servisa.

9. MONTAŽA
Držalo žarometa s hitro sprostitvijo (sl. B1)
1. Vijak  8  obračajte v nasprotni smeri urinega kazal-

ca toliko iz držala s hitro sprostitvijo 7 , dokler vija-
ka  8  ni mogoče dvigniti iz roke 7b .

2. Dvignite držalo s hitro sprostitvijo 7 .
3. Držalo s hitro sprostitvijo 7  namestite na krmilo ko-

lesa.
4. Če se držalo s hitro sprostitvijo 7  lahko položi okoli 

krmila, kot je prikazano na sl. B1 (4), pritrdite držalo 
s hitro sprostitvijo 7  s privijanjem vijaka 8  v smeri 
gibanja urinega kazalca.

NAPOTEK!
Če držala s hitro sprostitvijo 7  ni mogoče pravilno po-
ložiti okoli krmilja, ali je zračnost prevelika, glejte sl. C1 
(5), je treba držalo s hitro sprostitvijo 7  nastaviti po 
dolžini.
5. Odprite držalo s hitro sprostitvijo 7  kot je opisano 

zgoraj.
6. Roko 7b  premaknite navzgor in v desno, da bi še 

volj razširili držalo s hitro sprostitvijo 7 , ali v levo, 
da bi držalo s hitro sprostitvijo 7  nastavili ožje.

7. Držalo s hitro sprostitvijo 7  montirajte tako, kot je 
opisano zgoraj.

Držalo vzvratne luči s hitro sprostitvijo (sl. 
B2)
1. Vijak  13  obračajte v nasprotni smeri gibanja urine-

ga kazalca iz držala s hitro sprostitvijo 12 .
2. Držalo s hitro sprostitvijo 12  vzvratne luči namestite 

nad nosilec sedeža kolesa in ga pritrdite z vijakom 
13 .

NAPOTEK!
Če je treba, uporabite gumijasti trak 15  da bi zagotovili 
trden oprijem držala s hitro sprostitvijo 12  (glejte sl. 
C2).

Žaromet / vzvratna luč
− Žaromet je treba namestiti na višini med 40-120 cm 

in vzvratno luč med 25-120 cm. 
1. Žaromet 1  in vzvratno luč 10  potisnite s sprednje 

strani na držala s hitro sprostitvijo 7  in  12 , dokler 
se ne zaskočita (glejte sl. D).

2. Nastavitev svetlobnega stožca žarometa
 Nekoliko odvije vijak 8  držala s hitro sprostitvijo 

7  in nastavite žaromet 1  tako, da bo sredina sve-
tlobnega stožca na razdalji 5 m le še polovico tako 
visoko, kot je zgornji rob žarometa. Znova zategnite 
vijak 8 .

5m

100 %

50 %

10. DEMONTAŽA
Držali s hitro sprostitvijo
− Za demontažo držal s hitro sprostitvijo 7  in 12 , po-

stopajte v obratnem zaporedju.

Žaromet / vzvratna luč
− Da bi sneli žaromet 1  oz. vzvratno luč 10  pritisnite 

ročico na držali s hitro sprostitvijo 7  ali 12  (glejte 
sl. D).

11. UPORABA
Vklop in izklop žarometa
Tipka vklop/izklop  2  je na zgornji strani žarometa 1
, (glejte sl. A).
− Pritisnite tipko za vklop/izklop  2  in jo pribl. 3 se-

kunde pridržite, da vklopite žaromete 1 . 
− Stranska osvetlitev 19  sveti neodvisno od izbrane 

funkcije.
− Po vklopu se žaromet preklopi na zadnjo izbrano 

stopnjo svetlosti.
− Z vsakim dodatnim pritiskom preidete na druge 

funkcije. Ustrezna stopnja bo prikazana na zgornji 
strani žarometa z indikatorjem stopnje svetlosti 5  
na levi strani:

A   Samodejna prilagoditev svetlosti v skladu s sve-
tlobnimi razmerami: zgornja in spodnja LED-luč 
svetita

B   100 Luksov: svetijo vse LED-luči
C   70 Luksov: svetijo spodnje tri LED-luči 
D  30 Luksov: svetita dve spodnji LED-luči 
E  15 Luksov: sveti spodnja LED-luč. 

Položaji indikatorja stopnje svetlosti 5  žarometa: 

A B C D E

Polnjenje akumulatorja/žaromet

NAPOTEK!
Prikaz stanja napolnjenosti je na zgornji strani žaro-
meta na desni strani 4 :
F   Sveti zelena LED-luč: napolnjenost akumulatorja je 

med 100 % in 80 %.
G   Sveti rumena LED-luč: napolnjenost akumulatorja 

je med 80 % in 60 %.
H   Sveti oranžna LED-luč: napolnjenost akumulatorja 

je med 40 % in 60 %.
H   Sveti rdeča LED-luč: napolnjenost akumulatorja je 

med 20 % in 40 %.
J   Utripa rdeča LED-luč: napolnjenost akumulatorja je 

manj od 10 %, žaromet bo v kratkem ugasnil. Aku-
mulator je treba zdaj takoj napolniti. 

Položaji prikaza stanja napolnjenosti 4  žarometa

F G H I J

NAPOTEK!
Nekatere naprave kot npr. računalnik, morajo biti 
vklopljeni, da bi omogočili polnjenje na priključku US-
B-C 20 .
1. Zaščitni pokrov 6  na hrbtni strani žarometa 1  zlo-

žite (glejte sl. E1).
2. Vtič USB-C kabla USB-C 9  vstavite v priključek USB-

-C 20 .
3. Vtič USB polnilnega kabla USB-C 9  vstavite v pri-

ključek USB, npr.v računalnik.

NAPOTEK!
Žaromet 1  ima priključek USB-C 20  s funkcijo hitre-
ga polnjenja, ki lahko skrajša čas polnjenja celotnega 
akumulatorja.
4. Akumulator je popolnoma napolnjen, ko na prika-

zu stanja napolnjenosti 4  zasveti zelena LED-luč.
5. Odstranite polnilni kabel USB-C 9  in znova tesno 

zaprite zaščitni pokrov 6 . Le tako lahko zagotovite 
zaščitni razred IP55.

Funkcija vzvratne luči
Vzvratna luč 10  je opremljena s samodejnim zaznava-
njem zaviranja. 

Položaji LED-vzvratne luči:

16
17
18

15

Vklop in izklop vzvratne luči
− Pritisnite tipko vklop/izklop 11 , da vklopite ali 

izklopite vzvratno luč 10  (glejte sl. A). 

− 1 pritisk: Samodejna funkcija: 
− LED-vzvratna luč 16  se v temi samodejno vklopi.
− Vključita se funkciji zaviranja in zaviranja v sili: 

Med običajnim zaviranjem svetijo LED-luči 16 , 
17  in 18 . Pri zaviranju v sili LED-luči 16 , 17  in 18  
večkrat utripnejo.

− Kontrolna LED-luč 15  utripa zeleno.  
− 2 pritiska: Neprekinjena luč: 

− LED-vzvratna luč 16  sveti neprekinjeno. 
− Vključita se funkciji zaviranja in zaviranja v sili: 

Med običajnim zaviranjem svetijo LED-luči 16 , 
17  in 18 . Pri zaviranju v sili LED-luči 16 , 17  in 18  
večkrat utripnejo

− Kontrolna LED-luč 15  je ugasnjena.
− 3 pritiski: izklop

Polnjenje vzvratne luči

NAPOTEK!
Če kontrolna LED-luč 15  vzvratne luči 10  zasveti mod-
ro, je treba akumulator vzvratne luči 10  napolniti. Le 
tako boste zagotovili, da bo še naprej pravilno delo-
vala.

NAPOTEK!
Nekatere naprave kot npr. računalnik, morajo biti 
vklopljeni, da bi omogočili polnjenje na priključku US-
B-C 22 .
1. Zaščitni pokrov 21  na hrbtni strani vzvratne luči 10  

zložite na stran (glejte sl. E2).
2. Vtič USB-C kabla USB-C 9  vstavite v priključek USB-

-C 22 .
3. Vtič USB polnilnega kabla USB-C 9  vstavite v pri-

ključek USB, npr.v računalnik.
4. Med polnjenjem kontrolna LED-luč 15  sveti zeleno.
5. Akumulator je popolnoma napolnjen, ko kontrolna 

LED-luč 15  ugasne.
6. Odstranite polnilni kabel USB-C 9  in znova tesno 

zaprite zaščitni pokrov 21 . Le tako lahko zagotovite 
zaščitni razred IP55.

12. ČIŠČENJE IN NEGA
NAPOTEK!

Nevarnost poškodb!
Če LED luč za kolo čistite napačno, jo lahko 
poškodujete.
− Ne uporabljajte agresivnih čistil, krtač s kovinski-

mi ali najlonskimi ščetinami ter ostrih ali kovinskih 
predmetov za čiščenje, kot so noži, trde lopatice ipd. 
Ti lahko poškodujejo površine.

− LED luč za kolo čistite z mehko in rahlo vlažno krpo. 
Če je treba uporabite blago sredstvo za pomivanje.

13. ODSTRANJEVANJE MED OD-
PADKE

C/PAP

Embalaža in navodila za uporabo sta okolju pri-
jaznih materialov, ki jih lahko reciklirate v krajev-
nih mestih za reciklažo. 

Odstranjevanje starih naprav med odpadke
Uporablja se v Evropski uniji in drugih evropskih dr-
žavah s sistemom za ločeno zbiranje sekundarnih su-
rovin.

Odstranjevanje akumulatorja med odpad-
ke

Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno odvre-
či med gospodinjske odpadke! 

- Pokvarjene ali izrabljene baterije, ki se lahko znova 
polnijo, je treba reciklirati.

- Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno odvreči med 
gospodinjske odpadke. Vsebujejo težke kovine. 
Označevanje: Pb (= svinec), Hg (= živo srebro), Cd 
(= kadmij). Zakon vas zavezuje, da vrnete izrabljene 
baterije in akumulatorje. Baterije lahko po uporabi 
brezplačno vrnete na našem prodajnem mestu ali 
v neposredni bližini (npr. v trgovini ali komunalnih 
zbiralnicah). Baterije in akumulatorji so označeni s 
prekrižano posodo za smeti.

- Polnilne baterije lahko odvržete samo, ko so izpra-
znjene, oziroma morate poskrbeti, da so zaščitene 
pred kratkim stikom (npr. z izolirnim trakom).

Izdelka ni dovoljeno odstraniti med običajne 
gospodinjske odpadke. Izdelek oddajte le na 
zbirnem mestu za električni odpad. O možno-

stih odstranjevanja izdelka med odpadke se pozani-
majte na svoji občini ali mestni upravi.

14. IZJAVA O SKLADNOSTI
Izjavo EU o skladnosti lahko zahtevate na 
naslovu, ki je naveden na priloženi garan-
cijski kartici.
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13. SMALTIMENTO

CARTACARTA
C/PAP 81

IO RICICLO!IO RICICLO!

RACCOLTA
DIFFERENZIATA

RACCOLTA
DIFFERENZIATA

SEGUI LE REGOLE
DEL TUO COMUNE
SEGUI LE REGOLE
DEL TUO COMUNE

A ST U C C IOA ST U C C IO
L‘imballaggio e le istruzioni per l‘uso sono 
realizzati con materiali ecologici che posso-
no essere smaltiti presso i punti di riciclag-
gio locali. 

Smaltimento del dispositivo
Applicabile nell‘Unione Europea e in altri paesi euro-
pei con sistemi di raccolta differenziata dei materiali 
riciclabili.

Smaltire la batteria
Le batterie e gli accumulatori non devono 
essere smaltiti nei rifiuti domestici! 

- Le batterie ricaricabili difettose o esaurite devono 
essere riciclate.

- Le batterie non devono essere smaltite insieme ai 
rifiuti domestici. Esse contengono metalli pesanti 
nocivi. Contrassegno: Pb (= Piombo), Hg (= Mercu-
rio), Cd (= Cadmio). L’utente ha l’obbligo per legge di 
restituire le batterie usate. Dopo l’utilizzo le batterie 
scariche possono essere riportate senza alcun costo 
presso il nostro punto vendita o nei centri vicini (ad 
es. esercizi commerciali o presso i centri di raccolta 
comunali). Le batterie sono contrassegnate con un 
bidone della spazzatura con su una croce.

- Le batterie ricaricabili possono essere smaltite solo 
se scariche oppure devono essere protette da corto-
circuiti (ad es. con nastro isolante) per lo smaltimen-
to.

Il prodotto non deve essere smaltito insieme 
ai normali rifiuti domestici. Consegnare il pro-
dotto solo a un punto di raccolta per rifiuti elet-

tronici. Per le possibilità di smaltimento del prodotto, 
contattare il comune o l‘amministrazione della città di 
residenza.

14. DICHIARAZIONE DI  
CONFORMITÀ

La dichiarazione di conformità UE può esse-
re richiesta all‘indirizzo indicato sulla sche-
da di garanzia allegata.


